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Felado (Név, ¢im, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektrenika KFT.

NEMZETROZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozasra ellérd megéllapodds esetén is a Nemzetkdzl Arufuvarozdsi egyezmény
{CMR) rendelkezésel az irdnyaddk

Robkert Bosch it 1. This Camige Is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the Internallunal Carrige of Goods b)‘ Road {CMR)
3000 Hatvan Dlese Beférderung gt trotz einer den B
des Ubereink ﬂher dan gsverrag Im Inter St gl
HU terverkehe (CMR}

Atvavd (Nav, cIm, orsz&g) Consignee (Nams, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land}

Fuvaroza (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, addrass, couniry)
Frachtfuhrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P A,

VIA DEI CECLAMINE 4.

70026 MODUGND
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Transport-Spedyc;a -Logistyka

Wojelk Spotka Jawna
39-204 Zyrakow 184E

Az &ru Kiszolgalasi helve (helység, orszdg)
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Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)
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REredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!

e A Statisziikal szém T
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